
माध्याह्निके सयूाावलाकेनमन्त्रः 

उदायुु॑षा सवाा॒यषुाेदाषेु॑धीनाा॒  रसेा॒नाेत्पा॒र्ान्यु॑सया॒ शुष्ेा॒णाेदु॑सथामा॒मृताा॒  अनुु॑ । तच्चक्ुु॑देाा॒वह ु॑तं पु ा॒रसताच्छा॒क्रमुा॒च्चरु॑त् । पशयेु॑म शा॒रदु॑शशा॒तं र्ीवेु॑म शा॒रदु॑शशा॒तं नन्दाु॑म शा॒रदु॑शशा॒तं माेदाु॑म 
शा॒रदु॑शशा॒तं भवाु॑म शा॒रदु॑शशा॒त  शा॒णवाु॑म शा॒रदु॑शशा॒तं प्रब्रु॑वाम शा॒रदु॑शशा॒तमर्ीु॑ताः सयाम शा॒रदु॑शशा॒तं जयाेक्चा॒ सयूयु॑ दा॒शे । 

मन्त्रपदम ् भट्टभासकरः सायणः  रदत्तः 
पशयेम पशयेम तत्प्रसादात् अववकलचक्ुषः सयाम । शरदः शतं शतसंख्याकान्सवंत्सरान्सवादा पशयेम ।  पररशुदं्ध जयाहे्नतः सूयााख्यं पशयेम 
र्ीवेम र्ीवेम प्राणान् धारयाम ।  तत्प्रसादाज्जीवनाददव्यापारांश्च प्राप्नवाम ।  र्ीवेम स षाेडशं वषाशतं । 
नन्दाम नन्दाम समृद्धाससयाम ।  नन्दाम द्रव्ययः समृद्धा भूयास् ।  समृद्धाससयाम । नन्दाम । 
माेदाम माेदाम हृषयाम ।  माेदाम तद्ाेगेन हृष्ाः स् (सयाम) ।  माेदाम पुत्रपायत्राददभभसस  सन्तुषयाम । 
भवाम भवाम भूह्नतमन्तससयाम । भवाम सवसथाने ह्ननवसाम ।  भवाम भूह्नतमन्तससयाम । 
शणवाम शणवाम अववकलश्ाेत्रा भवाम ।  शणवाम वदेशास्त्रर सयं गरुुमखुादवगच्छाम ।  शणवाम वप्रयह तवचनाह्नन । 
प्रब्रवाम प्रब्रवाम प्रवचनवन्तः सयाम ।  प्रब्रवाम शशषयेभ्यः प्रकषेाण कथयाम ।  प्रब्रवाम प्रवचने कताारससयाम ।  
अर्ीताःसयाम अर्ीताः अनभभभूताससयाम । अर्ीताः शतु्रणा केनाप्यजर्ताः ।  अर्ीताः अह ंससताः सयाम 

भा॒दं्र कणेाु॑भभः शणु ा॒यामु॑ देवाः । भा॒दं्र पु॑शयेमाा॒ख्षभभा॒यार्ु॑त्राः । ससथा॒रयरङ्गय सतुषु्ा॒वा सु॑सता॒नूभभु॑ः । व्यशेु॑म देा॒वह ु॑तंा॒ यदायुु॑ः । 
O Gods! Let us hear all good/pleasant things through our ears; O! {Those} Worshipped in Yajna-s! let us see good/ 
pleasant things through our [natural] eyes; Singing praises of the Brahman, endowed with strong limbs and body, let us 
fruitfully spend our full lifespan bestowed by Deities. 
मन्त्रपदम ् अाङ्लानवुादः Prayer for gaining century-long, healthy, noble/pious life by looking at Sun at mid-noon 

पशयेम By His grace, let the vision faculty be intact and effective to see things clearly, naturally. Let us 
see nice things all life, full hundred autumns. See the very pure lustre of the Sun. 

र्ीवेम Let us live comfortably - have our vital breaths healthy and normal all along. [without disease] 
Carrying on with full-life activities, effortlessly, for 116 years. 

नन्दाम Let us be prosperous/wealthy, achieve all desirable acquisitions.  
माेदाम Let us be happy, mentally, and physically. Enjoy life in thoughts, words and deeds, with progeny 

[children and grand-children], relatives, friends etc. 



भवाम Let us possess all requisite riches and reign in our [own] places/dwellings. 
शणवाम Let us have our hearing faculty intact and effective to hear beneficial words/secrets of Vedas, 

Satras from preceptors [all utterances - wise and favourable] all around.  
प्रब्रवाम Let us be propagating scriptural/spiritual doctrines to learners/seekers, for universal upliftment.  
अर्ीताःसयाम Let us be unconquered/victorious. Never succumb to anyone/anything. 
 


